
Vom Fahrer während der Beförderung auszufüllen und den zuständigen Behörden des Versandortes innerhalb eines Monats nach dem Zeitpunkt der Ankunft am Bestimmungsort vorzulegen. 

To be completed by the driver during the course of the journey and to be available to the competentet authorities of the place of deparature within one month of the date of arrival at the place of destination. 

WypeBnia kierowca podczas podró|y; o\wiadczenie udostępnione jest wBa\ciwym wBadzom miejsca wyjazdu w ci�gu [Jednego Miejsi�ca] od daty przyjazdu do miejsce przeznaczenia. 

Tatsächlicher Transportweg – Ruheorte, Umladeorte, Ausgangsorte / Actual itinerary – Resting, transfer or exit points / Plan zrealizowny – postoje, transfer lub punkty wyj\cia 

Ort und Anschrift 
Place and address 

Miejsce i adres 

Ankunft /               
Arrival /                 
Przyjazd 

Abfahrt /                      
Departure /                  
Wyjazd 

Aufenthaltsdauer 
Length of stop 

DBugo\ć postoju 

Begründung 
Reason 
Powód 

 
 

Datum 
Date 
Data 

Uhrzeit  
Time 
Czas 

Datum 
Date 
Data 

Uhrzeit  
Time 
Czas 

 
 

 
 

       

       

       

       

       

       

       

Begründung für Abweichungen des tatsächlichen Transportwegs vom geplanten Transportweg/Sonstige Bemerkungen 
Reason for any difference between actual and proposed itinerary / Other observation 
Przyczyny ró|nic między planowanym a zrealizowanym planem / inne uwagi 

Datum und Uhrzeit der Ankunft am 

Bestimmungsort 

Date and time of Arrival at the place of 

destination 

Data i czas przyjazdu na miejsce 

przeznaczenia 

Anzahl der während der Beförderung aufgetretenen Verletzungen und/oder Todesfälle bei den Tieren und Gründe dafür 
Number and reason for animal injuries and/or deaths during the journey 
Liczba i przyczyny zranienia zwierz�t oraz/lub padnięć podczas podró|y 
Name und Unterschrift des FAHRERS/der FAHRER 
DRIVER(S)'s name and signature 
KIEROWCA(Y) nazwisko i podpis  

Name und Zulassungsnummer des TRANSPORTUNTERNEHMERS 
TRANSPORTER's name, authorisation number 
PRZEWO[yNIK nazwa, numer zezwolenia 

Hiermit bestätige ich als Transportunternehmer, dass die in dieser Erklärung gemachten Angaben zutreffen; ich bin mir dessen bewusst, dass jedes Vorkommnis während der Beförderung, bei der Tiere zu Tode 

kommen, den zuständigen Behörden des Versandorts zu melden ist. 

As the transporter, I hereby certify that the entries above are correct and I am aware that any incident during the journey that leads to animals death must be declared to the competent authorities of the place of 

departure. 
Jako przewoźnik, niniejszym zaświadczam, że powyższe dane są prawidłowe i jestem świadomy, że wszelkie przypadki padnięcia zwierząt muszą być zgłoszone właściwym władzom miejsca wyjazdu.  
 
 
 
Datum und Ort                                                                                                                                              
Date and place 
Data i miejsce Unterschrift des Transportunternehmers                                                                                                                         Unterschrift des Transportunternehmers / Transporter's signature / Podpis przewo|nika 
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